


Federico & Giuseppe
Mountain and Love



I fratelli Federico e Giuseppe, mamma Clara, papà Costantino e il 
loro staff vi danno in benvenuto al

Ristorante-Pizzeria “el Resolè”.

Prima del 1950, dove ora si trova il ristorante “el Resolè”, scendeva 
dalla parte del Ciampac un piccolo canalino con la caratteristica di 

essere totalmente ricoperto di rose selvatiche. 

Nel 1950 circa, a seguito di un periodo di forti piogge, scese 
un’enorme frana che travolse e distrusse tutti i roseti selvatici sparsi 
lungo il canalino; da qui il nome del ristorante-pizzeria “el Resolè” 

(cespuglio di rose selvatiche). 

Nell’auspicio che trascorriate dei piacevoli momenti nel nostro 
locale e nel farVi presente che saremo ben lieti di esaudire qualsiasi 

vostro desiderio, Vi porgiamo in anticipo un buon appetito e un 
ringraziamento per averci scelto sperando di rivederVi.

Per offrirvi dei piatti migliori la nostra cucina è espressa, per questo i tempi 
di preparazione a volte potrebbero essere un po’ lunghi.

aVi ringraziamo per la pazienza.

In base alla stagionalità e/o alla reperibilità, alcuni componenti dei piatti del 
presente listino potranno essere all’origine di tipo surgelato.

Legenda: allergeni e bio

Glutine Latte Pesce Uova Sedano Bio



G L I  A N T I PA S T I
A P P E T I Z E R S
V O R S P E I S E N



IL CARPACCIO DI CARNE SALADA	
il carpaccio di carne salada alla trentina della macelleria Siebenförcher,
la rucola e il trentingrana
Typical beef meat of Trentino with rucola and parmesan cheese
Gesalztes Fleisch mit Rucola und Grana

LA TARTARE E I SUOI CROSTINI	
la tartare di manzo della macelleria Siebenförcher,
i crostini caldi e l’olio extravergine d’oliva Giulio Mannelli
Beef tartare of Stouth Tyrol served with bread
Rind Tartare aus Südtirol mit heisse Brot

LA CAPRESE DI BUFALA	
la mozzarella di bufala, le fette di pomodoro, il basilico e l’olio extravergine
d’oliva biò Giulio Mannelli
Mozzarella di bufala, tomatoes, marjoram, olives
Mozzarella, Tomaten, Origano und Oliven

IL TAGLIERE DEL “EL RESOLÈ”	
la selezione di affettati, assaggio di formaggi trentini
Typical appetizer
Gemischte Käse und Speck

IL TOMINO LOCALE ALLA PIASTRA 	
E LE VERDURE ALLA GRIGLIA
il tomino di malga locale alla piastra, le melanzane, i peperoni, le zucchine
e il radicchio
Grilled local malga tomino, aubergines, peppers, courgettes and radicchio
Gegrillter lokaler Malga Tomino, Auberginen, Paprika, Zucchini und Radicchio



I  P R I M I  P I AT T I
F I R S T  D I S H E S

E R S T E  G E R I C H T E



IL BRODO E I SUOI CANEDERLI	
i canederli fatti in casa al brodo di carne
Canederli on broth
Speckknodelsuppe

LA ZUPPA DI GULASCH	
la zuppa della tradizione trentina
Goulash soup
Gulaschsuppe

LA ZUPPA D’ORZO DELLA TRADIZIONE	
le perle d’orzo, le carote, le nostre patate bio e la cipolla
Barley soupe
Graupensuppe

IL PIATTO GOURMET “EL RESOLÈ”	
il canederlo trentino, gli schlutzkrapfen e il canederlo agli spinaci
Typical first dish of Trentino
Typische Pasta Art aus Trentino

LE TAGLIATELLE AL RAGÙ DI CAPRIOLO	
le tagliatelle all’uovo Felicetti e il ragù di capriolo della macelleria Siebenförcher
Noodles venison
Rehtagliatelle

GLI SPAGHETTI ALLA CARBONARA	
Spaghetti Carbonara
Spaghetti Carbonara



I TRE CANEDERLI	
il pane, le uova bio, lo speck della macelleria Siebenförcher, il formaggio
e gli spinaci nei canederli
Bacon, cheese, spinach (Typical first sict of Trentino)
Speck, Käse, Spinat

GLI SPÄTZLE ALLA TIROLESE	
gli gnocchetti agli spinaci, la panna e lo speck della macelleria Siebenförcher
Tyrolean spatzle with spinach, cream and bacon
Tiroler Spatzle mit Spinat Sahne und Speck

GLI SCHLUTZKRAPFEN	
il raviolo della tradizione, la ricotta, gli spinaci, il burro fuso chiarificato
e il trentingrana
Schlutzkrapfen with butter and grana
Schlutzkrapfen mit zerlassener Butter und Grana

IL PENTOLINO NEL BOSCO	
le pennette Felicetti, lo speck della macelleria Siebenförcher, i funghi misti
e la panna
Noodles with speck, tomato, mushrooms, cream
Nudels mit Schinken, Tomato, Pilzen, Sahne

LE TAGLIATELLE AI FUNGHI PORCINI	
le tagliatelle all’uovo Felicetti, i funghi porcini e il prezzemolo
Noodles with mushrooms
Tagliatelle mit Steinpilze



I  SECONDI PIATTI
S E C O N D  D I S H E S

H A U P T G Ä N G E



LA POLENTA CON LA SALSICCIA E I FUNGHI	
la polenta di Storo, la salsiccia e i funghi misti
Polenta, sausage and mushrooms
Polenta mit Bratwurst und Pilzen

LA POLENTA E IL FORMAGGIO FUSO	
la polenta di Storo e il formaggio tilsit
Polenta with malted cheese
Polenta mit geschmolzene Käse

LE POLENTE

IL PIATTO DEL CACCIATORE	
la polenta di Storo e il capriolo della macelleria Siebenförcher
Hunter dish (Polenta e venison)
Jäger Teller (Polenta und Reh)

IL GULASCH E I CANEDERLI	
il gulasch e i suoi canederli
Goulash and canederli
Knodel mit Gulasch

LO STINCO DI MAIALE AL FORNO	
lo stinco della macelleria Siebenförcher, la polenta di Storo
o le nostre patate bio saltate in padella
Shank of Pork with sauted potatoes or polenta
Schweinhaxe mit Bratkartoffeln

LA TRADIZIONE



IL FILETTO DI MANZO (250 g) DELL’ALTA BADIA	
AL PEPE VERDE E LA NOSTRA PATATA AL CARTOCCIO
il filetto di manzo della macelleria Siebenförcher con la salsa al pepe verde
e la nostra patata bio al cartoccio
Beef fillet with green pepper sauce and our organic baked potatoes
Filet mit Grüner Pfeffer mit Bratkartoffeln

IL FILETTO DI MANZO (250 g) DELL’ALTA BADIA	
AI FUNGHI PORCINI E LA NOSTRA PATATA AL CARTOCCIO
il filetto di manzo della macelleria Siebenförcher con la salsa ai funghi porcini
e la nostra patata bio al cartoccio
Beef fillet with porcini mushroom sauce and our organic baked potatoes
Filet mit Pilze mit Bratkartoffeln

I FILETTI

LA TAGLIATA ‘FITNESS’	
il petto di pollo della macelleria Siebenförcher, la misticanza di insalata,
le scaglie di trentingrana e il mosto di oliva Giulio Mannelli
Chicken breast, mixed salad, trentingrana and Giulio Mannelli’s olive must
Geschnittene Huenerbrust auf gemischste Salat und Parmesan

LA TAGLIATA DI MANZO AL BALSAMICO, LA RUCOLA	
il filetto di manzo della macelleria Siebenförcher, il balsamico della Società
Agricola Acetomodena e la rucola
Beef fillet, balsamic vinegar of Società Agricola Acetomodena and roquette
Geschnittenes Rindfleisch mit Balsamico-Essig auf einem Rucola-Bett

LE TAGLIATE



LA COSTATA DI MANZO (600 g) COTTA ALLA BRACE	
il manzo della macelleria Siebenförcher e le nostre patate bio saltate in padella
Beef and our pan-fried organic potatoes
Rumpsteak auf dem Grill gekocht mit Bratkartoffeln

LA ENTRECÔTE DI MANZO (250 g)	
l’entrecôte della macelleria Siebenförcher, la nostra patata bio al cartoccio
e la crema di panna
The entrecôte, our organic baked potato and the cream of black truffle
Rindsentrecôte mit Bratkartoffeln oder Ofenkartoffel und Sahne

IL FILETTO DI MANZO (250 g) COTTO ALLA BRACE	
il manzo della macelleria Siebenförcher e le nostre patate bio saltate in padella
Beef and our pan-fried organic potatoes
Steak mit Bratkartoffeln

IL BARBECUE

COTTURA CARNE

al sangue (consigliata)
media cottura (consigliata)

ben cotta (sconsigliata)

TEMPERATURES

rare (recommended)
medium (recommended)

well done (not recommended)

MEAT COOKING

selten (empfohlen)
mittleres Kochen (empfohlen)

gut gemacht (nicht zu empfehlen)

dal 22.12 al 30.03 > 19.00 - 21.30
dal 01.07 al 31.08 > 12.00-13.45 / 19.00-21.30



LE SPARE RIBS	
le costine di maiale della macelleria Siebenförcher e le nostre patate bio
saltate in padella
Spareribes with pan-fried potatoes
Spareribes mit Bratkartoffeln

LA COTOLETTA DI VITELLO CROCCANTE	
il vitello della macelleria Siebenförcher e le patatine fritte
Milanese of veal with French-fried potatoes
Kalb Wienerschnitzel mit Pommes frites

LE UOVA AL TEGAME CON LO SPECK E LE PATATE	
le uova bio, lo speck della macelleria Siebenförcher e le nostre patate bio
saltate in padella
organic eggs, speck and our pan-fried organic potatoes
Spiegeleier mit Speck und Bratkartoffen

IL BURGER GOURMET “EL RESOLÈ”	
l’hamburger di manzo e vitello della macelleria Siebenförcher, la foglia d’insalata,
il pomodoro, il formaggio tilsit, il pane e le patatine fritte
beef and veal burger, salad leaf, tomato, tilsit cheese, bread and our crispy fries
Rindfleisch-Burger und Kalbfleisch, Salat, Tomaten, Käse, Brot, Pommes frites

GLI SFIZI DEL “EL RESOLÈ”



I  C O N T O R N I
S I D E  D I S H E S

B E I L A G E N



LE NOSTRE PATATINE FRITTE	
French-fried potatoes
Pommes frites

LA NOSTRA PATATA BIO AL CARTOCCIO	
la nostra patata bio, la crème fraîche, l’aglio e l’erba cipollina del nostro orto
Our organic baked potato, crème fraîche, garlic and chives from our garden
Unsere Bio-Kartoffel, Crème fraîche, Knoblauch und Schnittlauch aus unserem Garten

LE NOSTRE PATATE BIO SALTATE IN PADELLA	
Pan-fried organic Potatoes
Unsere Bio-Kartoffelsauce in der Pfanne

LA POLENTA DI STORO	
Polenta of Storo
Die Polenta von Storo

I FUNGHI DEL BOSCO	
The mushrooms of the forest
Die Pilze des Waldes

LA NOSTRA INSALATA MISTA	
Our mixed salad
Unser gemischter Salat

L’INSALATA DI CAVOLO CAPPUCCIO E LO SPECK	
CROCCANTE TRENTINO
l’insalata di cavolo cappuccio e lo speck della macelleria Siebenförcher
Cabbage salad and speck
Krautsalat und Speck



L A  P I Z Z A



LA MARGHERITA	
il pomodoro e la mozzarella
Tomato, mozzarella
Tomaten, Mozzarella

LA NAPOLETANA	
il pomodoro, la mozzarella, le acciughe e l’origano
Tomato, mozzarella, anchory, oregano
Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Origano

LA 4 STAGIONI	
il pomodoro, la mozzarella, i carciofi, le olive, i funghi e il prosciutto
Tomato, mozzarella, artichokes, olives, mushrooms, ham
Tomaten, Mozzarella, Artischocken, Oliven, Pilzen, Schinken

LA CAPRICCIOSA	
il pomodoro, la mozzarella, i funghi, il prosciutto e i carciofi
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, artichokes
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilzen, Artischocken

4 FORMAGGI	
il pomodoro, la mozzarella e i formaggi misti
Tomato, mozzarella, mixed cheese
Tomaten, Mozzarella, gemischte Käse

LA PIZZA CLASSICA



LA VERDURE GRIGLIATE	
il pomodoro, la mozzarella, il radicchio, i peperoni, le melanzane e le zucchine
Tomato, mozzarella, mixed vegetables
Tomaten, Mozzarella, gemischte Gemüse

LA TONNO E CIPOLLA	
il pomodoro, la mozzarella, il tonno e la cipolla rossa di Tropea
Tomato, mozzarella, tuna, Tropea red onion
Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Rote Tropea-Zwiebel

LA DIAVOLA	
il pomodoro, la mozzarella e il salame piccante
Tomato, mozzarella, spicy salame
Tomaten, mozzarella, scharfes Salami

LA VIENNESE	
il pomodoro, la mozzarella e i würstel
Tomato, mozzarella, würstel
Tomaten, Mozzarella, Würstel

IL CALZONE	
il pomodoro, la mozzarella, il prosciutto cotto e i funghi
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms (stuffed)
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze

LA PIZZA CLASSICA



TIROLESE	
il pomodoro, la mozzarella e lo speck
Tomato, mozzarella, speck
Tomaten, Mozzarella, Speck

LA FARINOL	
il pomodoro, la mozzarella, la mozzarella di bufala e i pomodorini
Tomato, mozzarella, buffalo mozzarella, cherry tomatoes
Tomaten, Mozzarella, Büffelmozzarella, Cherrytomaten

LA CONTRIN	
il pomodoro, la mozzarella, la mozzarella di bufala, le melanzane
e il salamino piccante
Tomato, mozzarella, buffalo mozzarella, aubergines, spicy salami
Tomaten, Mozzarella, Büffelmozzarella, Auberginen, scharfe Salami

LA BOÈ	
il pomodoro, la mozzarella, la mozzarella di bufala, il radicchio e lo speck
della macelleria Siebenförcher
Tomato, mozzarella, buffalo mozzarella, radicchio, speck
Tomaten, Mozzarella, Büffelmozzarella, Radicchio, Speck

LA PIZZA DELLA TRADIZIONE TRENTINA



LA 4 PASSI	
il pomodoro, la mozzarella, la mozzarella di bufala, la pancetta della macelleria
Siebenförcher e le scaglie di trentingrana
Tomato, mozzarella, buffalo mozzarella, bacon, trentingrana flakes
Tomaten, Mozzarella, Büffelmozzarella, Pancetta, Trentingrana-Flocken

LA LADINA	
il pomodoro, la mozzarella, il formaggio puzzone di Moena e lo speck
della macelleria Siebenförcher
Tomato, mozzarella, puzzone di Moena cheese, speck
Tomaten, Mozzarella, Puzzone di Moena-Käse und Speck

LA DOLEDA	
il pomodoro, la mozzarella, i pomodorini, lo speck della macelleria
Siebenförcher e la rucola
Tomato, mozzarella, cherry tomatoes, speck, roquette
Tomaten, Mozzarella, Cherrytomaten, Speck, Rucola

LA MARMOLADA	
il pomodoro, la mozzarella, la pancetta della macelleria Siebenförcher,
il radicchio e le scaglie di trentingrana
Tomato, mozzarella, bacon, radicchio and trentingrana flakes
Tomaten, Mozzarella, Speck, Radicchio, Trentingrana-Flocken

LA PIZZA DELLA TRADIZIONE TRENTINA



LA GRANA E RUCOLA	
il pomodoro, la mozzarella, la rucola e le scaglie di trentingrana
Tomato, mozzarella, roquette, trentingrana flakes
Tomaten, Mozzarella, Rucola, Trentingrana-Flocken

LA PARMIGIANA	
il pomodoro, la mozzarella, le melanzane e il trentingrana
Tomato, mozzarella, aubergines, trentingrana
Tomaten, Mozzarella, Auberginen, Trentingrana

CRUDO E BUFALA	
il pomodoro, la mozzarella, la mozzarella di bufala e il prosciutto crudo
Tomato, mozzarella, buffalo mozzarella, Parma ham
Tomaten, Mozzarella, Büffelmozzarella, Parmaschinken

LA DELBA	
il pomodoro, la mozzarella, la salsiccia e la cipolla rossa di Tropea
Tomato, mozzarella, sausage, Tropea red onion
Tomaten, Mozzarella, Bratwurst, Rote Tropea-Zwiebel

LA GAMBERETTI E ZUCCHINE	
il pomodoro, la mozzarella, le zucchine e i gamberetti
Tomato, mozzarella, courgettes, shrimps
Tomaten, Mozzarella, Zucchini, Shrimps

LA PONSIN	
la mozzarella, i funghi porcini e i petali di tartufo nero
Mozzarella, “porcini” mushrooms, black truffle petals
Mozzarella, Steinpilze, Trüffel Blüte

LA PIZZA LEGGERA



LA DINAMITE	
il pomodoro, la mozzarella, le acciughe, le olive taggiasche, il salame piccante
e i peperoni
Tomato, mozzarella, anchovies, Taggiasca olives, spicy salami, pepper
Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Taggiasca-Oliven, scharfe Salami, Paprika

LA CRUDO E GORGONZOLA	
il pomodoro, la mozzarella, il prosciutto crudo di Parma e il gorgonzola
Tomato, mozzarella, Parma ham, gorgonzola
Tomaten, Mozzarella, Parmaschinken, Gorgonzola Käse

LA BOSCAIOLA	
il pomodoro, la mozzarella, lo speck della macelleria Siebenförcher
e i funghi porcini
Tomato, mozzarella, speck, “porcini” mushrooms
Tomaten, Mozzarella, Speck, Steinpilzen

LA SPECK E GORGONZOLA	
il pomodoro, la mozzarella, lo speck della macelleria Siebenförcher
e il gorgonzola
Tomato, mozzarella, speck, gorgonzola
Tomaten, Mozzarella, Speck, Gorgonzola Käse

L’ANDY	
il pomodoro, la mozzarella, la salsiccia, il gorgonzola e la cipolla rossa di Tropea
Tomato, mozzarella, sausage, gorgonzol, Tropea red onion
Tomaten, Mozzarella, Bratwurst, Gorgonzola, Rote Tropea-Zwiebel

LA SALSICCIA	
il pomodoro, la mozzarella e la salsiccia
Tomato, mozzarella, sausage
Tomaten, Mozzarella, Bratwurst

LE GUSTOSE



LA ‘DELLA CASA’	
il pomodoro, la mozzarella, i funghi porcini, lo speck della macelleria
Siebenförcher e la salsiccia
Tomato, mozzarella, “porcini” mushrooms, speck, sausage
Tomaten, Mozzarella, Steinpilzen, Speck

LA CONTADINA	
il pomodoro, la mozzarella, la rucola, lo speck della macelleria Siebenförcher
e il formaggio puzzone di Moena
Tomato, mozzarella, roquette, speck, puzzone di Moena cheese
Tomaten, Mozzarella, Rucola, Speck, Puzzone di Moena-Käse

LA TEDESCA	
il pomodoro, la mozzarella, il prosciutto cotto, i würstel, i funghi e l’uovo
Tomato, mozzarella, ham, würstel, mushrooms, egg
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Würstel, Pilze, Ei

LA BRESAOLA	
il pomodoro, la mozzarella, la bresaola della macelleria Siebenförcher,
la rucola e le scaglie di trentingrana
Tomato, mozzarella, bresaola, roquette and trentingrana flakes
Tomaten, Mozzarella, Bresaola, Rucola, Trentingrana-Flocken

LE DELIZIOSE



LA FORNARINA	
l’olio, il sale e l’origano
Öl, Salz und Oregano
Oil, salt, oregano

LA MELINDA	
la mozzarella, il gorgonzola e la mela
mozzarella, gorgonzola, apple
Mozzarella, Gorgonzola, Apfel

LA STRACCHINO	
la mozzarella, lo stracchino e il prosciutto crudo
Mozzarella, stracchino, Parma ham
Mozzarella, stracchino, Parmaschinken

LA DIAMANTE	
la mozzarella, la pancetta della macelleria Siebenförcher e i petali di tartufo nero
Mozzarella, bacon, black truffle petals
Mozzarella, Speck, Trüffel Blüte

LA PIZZA BIANCA



I  B A M B I N I
C H I L D R E N

K I N D E R



LA PIZZA PAPERINO	
il pomodoro e la mozzarella
Tomato, mozzarella
Tomaten, Mozzarella

LA PIZZA PLUTO	
il pomodoro, la mozzarella e il würstel
Tomato, mozzarella, würstel
Tomaten, Mozzarella, Würstel

LA PIZZA MINNI	
il pomodoro, la mozzarella e il prosciutto cotto
Tomato, mozzarella, ham
Tomaten, Mozzarella, Schinken

IL PIATTO TONI	
le pennette al pomodoro
Pennette with tomato
Pennette mit Tomaten

IL WÜRSTEL ALLA PIASTRA E LE NOSTRE PATATINE FRITTE	
Würstel and French-fried potatoes
Würstel und Pommes frites

LA COTOLETTA ALLA MILANESE E LE NOSTRE	
PATATINE FRITTE
Milanese pork chop with French-fried potatoes
Wiener Schnietzel und Pommes frites

NUGGETS DI POLLO E PATATINE FRITTE	
Nuggets with French-fried potatoes
Nuggets und Pommes frites



I  D E S S E R T



IL CAFFÈ GOURMAND DE “EL RESOLÈ”	
Pranzo fino alle ore 14.30 / Cena fino alle ore 22.30
il caffè di fine pasto accompagnato da una selezione di dolci
in versione ‘mignon’
coffee accompanied by a selection of desserts in “mignon” version
Kaffee am Ende der Mahlzeit, begleitet von einer Auswahl an Desserts
in einer “Mignon”-Version

IL KAISERSCHMARREN	
Pranzo fino alle ore 14.30 / Cena fino alle ore 22.30
il tipico dolce altoatesino con la farina, le uova, l’uvetta e la marmellata di mirtilli
The typical South Tyrolean dessert with flour, eggs, raisins and blueberry jam
Das typische Südtiroler Dessert mit Mehl, Eiern, Rosinen und Heidelbeermarmelade

LO STRUDEL CALDO DI MELE E LA CREMA DI VANIGLIA	
la pasta matta, le mele e la crema di vaniglia
“Pasta matta”, apples and vanilla sauce
“Pasta matta” (der verrückte Teig), Äpfel und Vanillecreme

IL TIRAMISÙ	
i savoiardi, le uova bio, il mascarpone, il caffè Adler e il cacao amaro
Savoiardi, eggs, mascarpone, Adler coffee, bitter cacao
Löffelbiskuits, Bio-Eier, Mascarpone, Adler-Kaffee, Bitterkakao

LA TORTA DEL GIORNO	
Cake of the day
Kuchen des Tages



LA PANNA COTTA	
i frutti di bosco, il caramello, il cioccolato
berries, caramel, chocolate
Beeren, Karamell, Schokolade

IL SEMIFREDDO	
il semifreddo allo zabaione e la spolverata di amaretto
Zabaglione with a sprinkling of amaretto
das Parfait mit Zabaglione und der Prise Amaretto

LA PALLINA DI GELATO	
il cioccolato, la vaniglia, la fragola e il limone della gelateria Dolomiti
Chocolate, vanilla, strawberry and lemon of the Dolomiti parlor
Schokolade, Vanille, Erdbeere und Zitrone der Dolomiti Eisdiele

IL GELATO CON I LAMPONI CALDI	
il gelato alla crema della gelateria Dolomiti e i suoi lamponi caldi
Ice cream with hot raspberries of the Dolomiti parlor
Das Rahmeis der Dolomiti Eisdiele und seine heißen Himbeeren

IL TARTUFO NERO DELLA GELATERIA DOLOMITI	
Black truffle of the Dolomiti parlor
Der schwarze Trüffel aus der Dolomiti Eisdiele

IL TARTUFO BIANCO DELLA GELATERIA DOLOMITI	
White truffle of the Dolomiti parlor
Der weiße Trüffel aus der Dolomiti Eisdiele



L E  B E VA N D E
B E V E R A G E S
G E T R Ä N K E



Coca cola	 30 cl.	

Coca cola	 50 cl.	

Acqua gas/naturale	 50 cl.	

Acqua gas/naturale	 75 cl.	

Bibita lattina	 33 cl.	

Succo arancia, pesca, ananas		

Apfelschorle	 50 cl.	

Birra bionda Paulaner	 20 cl.	

Birra bionda Paulaner	 40 cl.	

Birra Paulaner non filtrata	 20 cl.	

Birra Paulaner non filtrata	 40 cl.	

Birra rossa Paulaner	 20 cl.	

Birra rossa Paulaner	 40 cl.	

Birra weizen Paulaner	 30 cl.	

Birra weizen Paulaner	 50 cl.	

Birra weizen analcolica	 50 cl.	

Birra bottiglia	 33 cl.	

Birra analcolica	 33 cl.	

Vino della casa	 1/4 lt.	

Vino della casa	 1/2 lt.	

Vino della casa	 1 lt.	

Bicchiere vino della casa		

Bicchiere prosecco		

Bicchiere vino mescita		



Amaro Marzadro	

Amaro del Capo	

Whisky	

Limoncino	

Rum 15-20-25 anni	

Spritz Aperol	

Hugospritz l’Originale	

Gin Tonic	

Grappa pera	

Grappa pesca	

Grappa mela verde	

Grappa fragoline	

Grappa frutti bosco	

Grappa mirtillo	

Grappe erbe	

Grappa anima nera	

Grappa sanbuco	

Grappa prugna	

Grappa secca judica	

Grappa morbida	

Grappa 18 lune	

Grappa amarone	

Grappa nosiola	

Grappa marzemino	

Grappa moscato	

Grappa teroldego	

Grappa chardonnay	

Grappa cabernet	

GRAPPE DELLA DISTILLERIA MARZADRO



L A  C A F F E T T E R I A
C A F E T E R I A
C A F E T E R I A



IL CAFFÈ ‘ADLER’ LISCIO	

IL CAFFÈ ‘ADLER’ CORRETTO	

IL CAFFÈ ‘ADLER’ D’ORZO TAZZA PICCOLA	

IL CAFFÈ ‘ADLER’ D’ORZO TAZZA GRANDE	

IL CAFFÈ ‘ADLER’ DECAFFEINATO	

IL CAPPUCCINO	

IL LATTE MACCHIATO	

IL TÈ ‘ADLER’ CALDO	

IL BOMBARDINO	


